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Bestimmungsgemäße Verwendung 
Das Gerät darf nur im Haushalt eingesetzt 
werden.
Das Gerät ist für eine gewerbliche Nutzung 
nicht geeignet.
Das Gerät ist ausschließlich zur Trockenreini-
gung im Innenbereich von Gebäuden be-
stimmt. Es darf ausschließlich zum Trockenrei-
nigen von Hart- und Textilböden, Teppichen, 
Polstermöbeln, Matratzen, Möbeln, Heiz-
körpern und Gardinen verwendet werden.
Vor Inbetriebnahme prüfen, ob alle Filter 
richtig eingesetzt sind. Das Gerät darf nicht 
ohne Filter benutzt werden.
Nur Original-Filter verwenden.

Bestimmungswidrige Verwendung
Jede weitere Verwendung gilt als nicht
bestimmungsgemäß und ist untersagt.
Die hier aufgeführten Fälle nicht bestim-
mungsgemäßer Verwendung können zu 
Fehlfunktionen, Beschädigung des Gerätes 
oder Verletzungen führen.

•

•

•

•

•

•

•

Informationen zur Bedienungsanleitung
Vielen Dank, dass Sie den Kompakt-Design-
Staubsauger Aura gewählt haben. Sie haben 
sich für ein Gerät mit hoher Energieeffizienz 
und dadurch geringem Energieverbrauch ohne 
Saugleistungsverlust entschieden. 
  Diese Bedienungsanleitung soll Ihnen den 
sicheren und bestmöglichen Umgang mit dem 
Gerät ermöglichen. 
  Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der 
ersten Benutzung des Gerätes sorgfältig durch. 
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung dauer-
haft auf. Falls Sie das Gerät an Dritte weiter-
geben, geben Sie auch die Bedienungsanleitung 
mit.

Haftung
Für Schäden, die aufgrund der Nichtbeachtung 
der Bedienungsanleitung entstehen, überneh-
men wir keine Haftung.
  Wird das Gerät zweckentfremdet, unsach-
gemäß bedient oder nicht fachgerecht repariert 
und gewartet, kann keine Haftung für even-
tuelle Schäden übernommen werden.

Hinweise in der Bedienungsanleitung

1.	 Handgriff
2.	 Saugschlauch
3.	 Teleskoprohr
4.	 Staubraum
5.	 Staubbehälterverriegelung
6.	 Tragegriff
7.	 Fußtaste Ein/Aus
8.	 Fußtaste für Kabelaufroller
9.	 Regulierung der Saugleistung

10.	 Komb. Fugen-, Möbel- und Polsterdüse
11.	 Abluftgitter und HEPA-Filter (o. Abb.)
12.	 Bodensaugdüse
13.	 Kabelauslass
14.	 Parkhalter

	
	 ACHTUNG!
Kennzeichnet Hinweise auf Gefahren, die 
Beschädigungen des Gerätes zur Folge haben 
können.

	 WARNUNG!
Kennzeichnet Hinweise, die auf Gefahr der 
Verletzung oder des Todes hinweisen. (o. Ä.)

	 HINWEIS!
Hebt Tipps und andere nützliche Informationen 
in der Bedienungsanleitung hervor.

DE

Lieferumfang

CE-Konformitätserklärung 
Dieses Gerät erfüllt die Anforderungen des 
Produktsicherheitsgesetzes ProdSG sowie die  
EU-Richtlinien 2014/30/EU „Elektromagne-
tische Verträglichkeit”, 2014/35/EU „Nieder-
spannungsrichtlinie”, 2001/95/EG „Allgemeine 
Produktsicherheitsrichtlinie”, 2011/65/EU 
„RoHS-Richtlinie” und 2009/125/EG „Öko-
design-Richtlinie”.  
2010/30/EU „Energieverbrauchskennzeich-
nung”. 
Das Gerät trägt auf dem Typenschild die 
CE-Kennzeichnung.
Biber behält sich Konstruktions- und Ausstat-
tungsänderungen vor.

•

•

•

•
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Bei einem Defekt

	 WARNUNG!
Betreiben Sie niemals ein defektes Gerät oder 
ein Gerät mit einem defekten Netzkabel. Es 
besteht die Gefahr eines elektrischen Schlags.
Bevor Sie sich an unseren Kundendienst 
wenden, prüfen Sie, ob Sie den Fehler selbst 
beseitigen können.

	 HINWEIS!
Wenn Sie einen Fehler nicht selbst beseitigen 
können oder im Falle einer geplanten Rück-
sendung, wenden Sie sich bitte im Voraus an 
unsere Servicehotline.
Vor dem Anruf unbedingt Artikel-Nr. und  
Geräte / Modell-Bezeichnung bereithalten. 
Diese Angaben finden Sie auf dem Typenschild 
des Gerätes.

	 WARNUNG!
Nicht fachgerecht reparierte und gewartete 
Geräte stellen eine Gefahr für den Benutzer 
dar.

	 ACHTUNG!
	 Elektrischer Strom
Eine falsche Spannung kann das Gerät zer-
stören. Betreiben Sie das Gerät nur, wenn 
die auf dem Typenschild angegebene Span-
nung mit der Spannung in Ihrem Haushalt 
übereinstimmt.
Die Steckdose muss über einen 16-A-Siche-
rungsautomaten abgesichert sein.
Verwenden Sie nur Verlängerungskabel, 
die für die Leistungsaufnahme des Gerätes 
ausgelegt sind.

	 WARNUNG!
	 Stromschlaggefahr
Fassen Sie den Stecker nie mit nassen Händen 
an.
Ziehen Sie den Netzstecker nie am Kabel, 
sondern immer direkt am Stecker aus der 
Steckdose.
Das Netzkabel darf nicht geknickt, ein-
geklemmt, über scharfe Kanten gezogen 
oder überfahren werden und nicht mit Hitze-
quellen in Berührung kommen.
Wenn das Netzkabel dieses Gerätes beschädigt 
wird, muss es durch den Hersteller oder seinen 
Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte 
Person ersetzt werden, um Gefährdungen zu 
vermeiden.
Nehmen Sie das Gerät nicht in Betrieb, wenn 
das Gehäuse erkennbare Schäden aufweist, 
der Verdacht auf einen Defekt (z. B. nach 
einem Sturz) besteht oder das Netzkabel 
defekt ist.
Verwenden Sie keine beschädigten Verlänge-
rungskabel.

	 WARNUNG! 
	 Im Gefahrenfall
Ziehen Sie im Gefahrenfall und bei Unfällen 
sofort den Stecker aus der Steckdose.

	
	 WARNUNG! Kinder
Kinder jünger als 3 Jahre sind vom Kompakt-
Design-Staubsauger Aura fernzuhalten.
Diese Geräte können von Kindern ab 8 Jahren 
und älter und von Personen mit verringer-
ten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/
oder Wissen benutzt werden, wenn sie beauf-
sichtigt werden oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden Gefahren ver-
standen haben.
Kindern ab 3 Jahren und jünger als 8 Jahre
dürfen den Stecker nicht in die Steckdose
stecken, das Gerät nicht regulieren, das Gerät
nicht reinigen und/oder nicht die Wartung
durchführen.
Das Gerät darf ohne Aufsicht nicht benutzt
werden.
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen 
nicht durch Kinder ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.
Bei Verpackungsfolien besteht Erstickungs-
gefahr. Sie dürfen nicht zum Spielen ver-
wendet werden.

	 WARNUNG! 
	 Verletzungsgefahr durch Einsaugen
Niemals Kleidungsstücke, Haare, Augen, 
Finger oder andere Körperteile einsaugen.
Dieses Gerät ist nur zur Trockenanwendung 
bestimmt.
Düsen und Rohrenden dürfen niemals in 
die Nähe von Augen und Ohren gelangen.
Menschen oder Tiere dürfen mit dem Gerät 
nicht abgesaugt werden. Der Hersteller 
haftet nicht für eventuelle Schäden, die 
durch nicht bestimmungsgemäßen Gebrauch 
oder falsche Bedienung verursacht werden.

•

•

•

•

•
•

•

•

•

•

•

•

•

•
•

•

•

•

•

•

•

•

•

	
	 WARNUNG! 
Dieses Gerät ist nicht für die Aufnahme von 
gesundheitsgefährdendem Staub geeignet, 
wie z.B. Toner für Laserdrucker oder Kopierer.

	 WARNUNG!
	 Brand- und Explosionsgefahr
Saugen Sie niemals glühende Asche oder 
brennende Gegenstände, wie z. B. Zigaretten 
oder Streichhölzer, ein.
Verwenden Sie das Gerät niemals in der Nähe 
von explosiven oder leicht entzündlichen 
Stoffen.
Saugen Sie niemals Lösungsmittel, explosive 
Gase oder Flüssigkeiten ein.

	 WARNUNG! 
	 Kurzschlussgefahr
Saugen Sie niemals Wasser und andere 
Flüssigkeiten, wie z.B. feuchte Teppich-
Reinigungsmittel, ein.

	 WARNUNG! 
	 Zerstörung der Filter
Saugen Sie niemals spitze Gegenstände, wie 
Glassplitter, Nägel etc. ein. Auch abbindende 
Stoffe wie Gips oder Zement können Filter 
unbrauchbar machen.

	 WARNUNG! 
	 Gefahr durch Überhitzung 
Die Öffnungen des Gerätes immer frei lassen.

	 WARNUNG! 
	 Schäden durch Schmutz und Regen
Nutzen oder lagern Sie das Gerät niemals im 
Freien.

•

•

•

•
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Montage

Auspacken Packen Sie das Gerät aus und überprüfen Sie den 
Inhalt der Verpackung auf Vollständigkeit (siehe 
Lieferumfang).  
Sollten Sie einen Transportschaden bemerken, wen-
den Sie sich umgehend an Ihren Händler.

Hinweis! 
Bewahren Sie die Verpackung zur Aufbewahrung und 
für spätere Transporte auf (z.B. für Umzüge, Service).

Warnung! 
Verwenden Sie niemals ein defektes Gerät.

1. Saugschlauch 
Drücken Sie den Stutzen am Ende des Saug-
schlauches in die Lufteinlass-Öffnung am Staub-
sauger. Zum Entfernen, drücken Sie die beiden 
Tasten [A] und ziehen Sie den Stutzen heraus.

2. Saugschlauch / Teleskoprohr 
prestige | TS 2000 / prestige TS | 2400:  
Stecken Sie den Handgriff des Saugschlauchs 
in das Teleskoprohr. Drehen Sie das Handrohr 
bis ein „Klicken“ zu hören ist. Zum Entfernen des 
Handgriffs, drücken Sie die Taste [B] und ziehen 
den Handgriff aus dem Teleskoprohr. 
Trend TS | 2000:  
Stecken Sie den Handgriff des Saugschlauchs mit 
einer Drehung in das Teleskoprohr (E).

3. Düsen / Handrohr bzw. Teleskoprohr 
Stecken Sie die gewünschte Düse auf den Hand-
griff des Saugschlauchs bzw. das Teleskoprohr.
Drehen Sie dieses leicht bis ein „Klicken“ zu hören 
ist. Zum Entfernen des Zubehörs, drücken Sie die 
Taste [C] und ziehen das Zubehör von Telesko-
prohr oder Handgriff ab. 
Trend | TS 2000: Nur mit Drehbewegung aufste-
cken, es ist kein Klicken zu hören. 
Saugrohrlänge einstellen 
Drücken Sie mit dem Daumen den Schieber in 
Pfeilrichtung [D]. Ziehen bzw. drücken Sie das  
Saugrohr auf die gewünschte Länge. 
Das Gerät ist jetzt einsatzbereit.

Montieren
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Montage

Auspacken Packen Sie das Gerät aus und überprüfen Sie den 
Inhalt der Verpackung auf Vollständigkeit (siehe 
Lieferumfang).  
Sollten Sie einen Transportschaden bemerken, wen-
den Sie sich umgehend an Ihren Händler.

Hinweis! 
Bewahren Sie die Verpackung zur Aufbewahrung und 
für spätere Transporte auf (z.B. für Umzüge, Service).

Warnung! 
Verwenden Sie niemals ein defektes Gerät.

1. Saugschlauch 
Drücken Sie den Stutzen am Ende des Saug-
schlauches in die Lufteinlass-Öffnung am Staub-
sauger. Zum Entfernen, drücken Sie die beiden 
Tasten [A] und ziehen Sie den Stutzen heraus.

2. Saugschlauch / Teleskoprohr 
prestige | TS 2000 / prestige TS | 2400:  
Stecken Sie den Handgriff des Saugschlauchs 
in das Teleskoprohr. Drehen Sie das Handrohr 
bis ein „Klicken“ zu hören ist. Zum Entfernen des 
Handgriffs, drücken Sie die Taste [B] und ziehen 
den Handgriff aus dem Teleskoprohr. 
Trend TS | 2000:  
Stecken Sie den Handgriff des Saugschlauchs mit 
einer Drehung in das Teleskoprohr (E).

3. Düsen / Handrohr bzw. Teleskoprohr 
Stecken Sie die gewünschte Düse auf den Hand-
griff des Saugschlauchs bzw. das Teleskoprohr.
Drehen Sie dieses leicht bis ein „Klicken“ zu hören 
ist. Zum Entfernen des Zubehörs, drücken Sie die 
Taste [C] und ziehen das Zubehör von Telesko-
prohr oder Handgriff ab. 
Trend | TS 2000: Nur mit Drehbewegung aufste-
cken, es ist kein Klicken zu hören. 
Saugrohrlänge einstellen 
Drücken Sie mit dem Daumen den Schieber in 
Pfeilrichtung [D]. Ziehen bzw. drücken Sie das  
Saugrohr auf die gewünschte Länge. 
Das Gerät ist jetzt einsatzbereit.
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Die Bodensaugdüse können Sie mit dem Umschalter 
(1) zum Saugen von Teppichböden oder Hartböden 
einstellen.
Den Umschalter können Sie mit dem Fuß betätigen.

ACHTUNG!
Schalten Sie das Gerät vor dem Wechseln der Düsen 
aus.

1

Saugen von Hartböden/Hartböden mit Ritzen: 
 - der Borstenkranz ist ausgefahren. 
Saugen von Teppichböden:
 - der Borstenkranz ist eingefahren. 
Die Bodensaugdüse des prestige | TS 2400 Evolution 
besitzt an der Vorderseite eine batteriebetriebene 
LED Leiste, die separat ein und ausgeschaltet wer-
den kann (2). Des Weiteren lässt sich die Saugkraft 
über einen Schalter (3) regulieren.

Hinweis! 
Stellen Sie eine mittlere bis hohe Saugleistung ein.

Kombinierte 3 in 1  
Fugen-, Möbel und 
Polsterdüse  

Mit der Polsterdüse (A) können Gardinen, Polster-
möbel und ähnliches abgesaugt werden.

Hinweis! 
Stellen Sie eine mittlere Saugleistung ein.
Die Fugendüse (B) dient zum Reinigen von schwer 
zugänglichen Bereichen wie Fugen, Ecken, Vertie-
fungen etc.

Hinweis! 
Stellen Sie eine geringe bis mittlere Saugleistung ein.

Die Möbelbürste (C) dient zum Reinigen von Mö-
beln und anderen Oberflächen.

Hinweis! 
Stellen Sie eine geringe bis mittlere Saugleistung ein.

Die Parkettdüse ist eine spezielle Düse zur Reini-
gung von Parkett und anderen empfindlichen harten 
Böden. (Je nach Ausstattung.)

BA

C
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Auspacken
Packen Sie das Gerät aus und überprüfen Sie 
den Inhalt der Verpackung auf Vollständigkeit 
(siehe Lieferumfang).  
Sollten Sie einen Transportschaden bemerken, 
wenden Sie sich umgehend an Ihren Händler.

	
	 HINWEIS!
Bewahren Sie die Originalverpackung auf 
(z. B. für Umzüge, Service).

	 WARNUNG!
Verwenden Sie niemals ein defektes Gerät.

Montieren
Saugschlauch
Drücken Sie den Stutzen am Ende des Saug-
schlauchs in die Lufteinlass-Öffnung am 
Staubsauger. Zum Entfernen drücken Sie die 
beiden Tasten (Abb. A) und ziehen Sie den 
Stutzen heraus.
Saugschlauch/Teleskoprohr
Stecken Sie den Handgriff des Saugschlauchs 
in das Teleskoprohr. Drehen Sie das Handrohr, 
bis ein „Klicken“ zu hören ist. Zum Entfernen 
des Handgriffs drücken Sie die Taste (Abb. B) 
und ziehen Sie den Handgriff aus dem Tele-
skoprohr.
Düsen/Handrohr bzw. Teleskoprohr
Stecken Sie die gewünschte Düse auf den 
Handgriff des Saugschlauchs bzw. das Tele-
skoprohr. Drehen Sie dieses leicht, bis ein 
„Klicken“ zu hören ist. Zum Entfernen des 
Zubehörs drücken Sie die Taste (Abb. C) und 
ziehen Sie das Zubehör vom Teleskoprohr 
oder Handgriff ab.
Längenanpassung
Drücken Sie mit dem Daumen den Schieber 
in Pfeilrichtung (Abb. D). Ziehen bzw. drücken 
Sie das Saugrohr auf die gewünschte Länge.
Das Gerät ist jetzt einsatzbereit.

•

•

•

•

•

•
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Die Bodensaugdüse können Sie mit dem Umschalter 
(1) zum Saugen von Teppichböden oder Hartböden 
einstellen.
Den Umschalter können Sie mit dem Fuß betätigen.

ACHTUNG!
Schalten Sie das Gerät vor dem Wechseln der Düsen 
aus.

1

Saugen von Hartböden/Hartböden mit Ritzen: 
 - der Borstenkranz ist ausgefahren. 
Saugen von Teppichböden:
 - der Borstenkranz ist eingefahren. 
Die Bodensaugdüse des prestige | TS 2400 Evolution 
besitzt an der Vorderseite eine batteriebetriebene 
LED Leiste, die separat ein und ausgeschaltet wer-
den kann (2). Des Weiteren lässt sich die Saugkraft 
über einen Schalter (3) regulieren.

Hinweis! 
Stellen Sie eine mittlere bis hohe Saugleistung ein.

Kombinierte 3 in 1  
Fugen-, Möbel und 
Polsterdüse  

Mit der Polsterdüse (A) können Gardinen, Polster-
möbel und ähnliches abgesaugt werden.

Hinweis! 
Stellen Sie eine mittlere Saugleistung ein.
Die Fugendüse (B) dient zum Reinigen von schwer 
zugänglichen Bereichen wie Fugen, Ecken, Vertie-
fungen etc.

Hinweis! 
Stellen Sie eine geringe bis mittlere Saugleistung ein.

Die Möbelbürste (C) dient zum Reinigen von Mö-
beln und anderen Oberflächen.

Hinweis! 
Stellen Sie eine geringe bis mittlere Saugleistung ein.

Die Parkettdüse ist eine spezielle Düse zur Reini-
gung von Parkett und anderen empfindlichen harten 
Böden. (Je nach Ausstattung.)
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Die Bodensaugdüse können Sie mit dem Umschalter 
(1) zum Saugen von Teppichböden oder Hartböden 
einstellen.
Den Umschalter können Sie mit dem Fuß betätigen.

ACHTUNG!
Schalten Sie das Gerät vor dem Wechseln der Düsen 
aus.

1

Saugen von Hartböden/Hartböden mit Ritzen: 
 - der Borstenkranz ist ausgefahren. 
Saugen von Teppichböden:
 - der Borstenkranz ist eingefahren. 
Die Bodensaugdüse des prestige | TS 2400 Evolution 
besitzt an der Vorderseite eine batteriebetriebene 
LED Leiste, die separat ein und ausgeschaltet wer-
den kann (2). Des Weiteren lässt sich die Saugkraft 
über einen Schalter (3) regulieren.

Hinweis! 
Stellen Sie eine mittlere bis hohe Saugleistung ein.

Kombinierte 3 in 1  
Fugen-, Möbel und 
Polsterdüse  

Mit der Polsterdüse (A) können Gardinen, Polster-
möbel und ähnliches abgesaugt werden.

Hinweis! 
Stellen Sie eine mittlere Saugleistung ein.
Die Fugendüse (B) dient zum Reinigen von schwer 
zugänglichen Bereichen wie Fugen, Ecken, Vertie-
fungen etc.

Hinweis! 
Stellen Sie eine geringe bis mittlere Saugleistung ein.

Die Möbelbürste (C) dient zum Reinigen von Mö-
beln und anderen Oberflächen.

Hinweis! 
Stellen Sie eine geringe bis mittlere Saugleistung ein.

Die Parkettdüse ist eine spezielle Düse zur Reini-
gung von Parkett und anderen empfindlichen harten 
Böden. (Je nach Ausstattung.)
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•

•

•
•

•

•

•
•
•
•
•

Bodensaugdüse

	
	 ACHTUNG!
Schalten Sie das Gerät vor dem Wechseln der 
Düsen aus.
Die Bodensaugdüse können Sie mit dem 
Umschalter (a) zum Saugen von Teppichböden 
oder Hartböden einstellen.
Den Umschalter können Sie mit dem Fuß 
betätigen. 
Saugen von Hartböden/Hartböden mit Ritzen:
Der Borstenkranz ist ausgefahren.
Saugen von Teppichböden:
Der Borstenkranz ist eingefahren.

	 HINWEIS!
Stellen Sie eine mittlere bis hohe Saugleistung 
ein.

Kombinierte 3-in-1-Fugen-, Möbel- und 
Polsterdüse 
Mit der Polsterdüse (Abb. E) können Gardinen, 
Polstermöbel und Ähnliches abgesaugt 
werden.

	
	 HINWEIS!
Stellen Sie eine mittlere Saugleistung ein.

Die Fugendüse (Abb. F) dient zum Reinigen 
von schwer zugänglichen Bereichen wie 
Fugen, Ecken, Vertiefungen etc.

	 HINWEIS!
Stellen Sie eine geringe bis mittlere Saug-
leistung ein.

Die Möbelbürste (Abb. G) dient zum Reinigen 
von Möbeln und anderen Oberflächen.

Staubsaugen

	
	 WARNUNG! 
Prüfen Sie das Gerät und das Netzkabel vor 
jeder Benutzung. Ein beschädigtes Gerät birgt 
Verletzungsrisiken und darf nicht verwendet 
werden.
Setzen Sie die gewünschte Düse auf.
Ziehen Sie das Kabel am Stecker in ausreichen-
der Länge heraus.
Drücken Sie die Fußtaste „Ein / Aus“ (b), 
um den Bodenstaubsauger einzuschalten.
Stellen Sie die gewünschte Saugleistung 
am Saugleistungsregler „-/+“ durch Drehen 
am Drehschalter (c) ein.

LED-Ring-Farben 
Rot blinkend: Staubbeutel voll
Blau blinkend: Stand by 
Grün leuchtend: kleine Leistung
Gelb leuchtend: mittlere Leistung
Orange leuchtend: große Leistung

	
	 HINWEIS!
   Stellen Sie eine geringe bis mittlere 
   Saugleistung ein.

a
c

b
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	 Warnung! 
Führen Sie die folgenden Schritte durch, 
sobald Sie mit dem Saugen aufhören. Lassen 
Sie das Gerät nie unbeaufsichtigt stehen.

Nach dem Saugen
Drücken Sie die Fußtaste „Ein/Aus“ (b), um 
den Bodenstaubsauger auszuschalten.
Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose. 
Drücken Sie die Fußtaste für den Kabeleinzug 
(d), um das Kabel einzuziehen. Führen Sie 
das Kabel dabei mit der Hand, bis das Kabel 
vollständig eingezogen ist.
Stecken Sie die Parkhalterung des Teleskop-
rohrs (e) in die Parkschiene an der Geräte-
unterseite. So können Sie das Gerät bequem 
tragen bzw. sicher abstellen.
Stellen Sie den Bodenstaubsauger zur Auf-
bewahrung an einen für Kinder unzugäng-
lichen Ort.

	 ACHTUNG!
Stellen Sie das Gerät nicht neben Wärme-
quellen und vermeiden Sie direkte Sonnen-
einstrahlung. Hitze kann den Bodenstaub-
sauger beschädigen.

Reinigen

	
	 WARNUNG!
Schalten Sie den Bodenstaubsauger aus und 
ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie mit 
Reinigung und Wartung beginnen. So ver-
hindern Sie, dass das  Gerät versehentlich 
eingeschaltet wird.

16

f

•

•
•

•

•

I

H

Motorschutzfilter wechseln

	
	 ACHTUNG!
Wenn in der Packung ein größerer Motor-
schutzfilter beigelegt ist, schneiden Sie diesen 
bitte passgenau für Ihr Gerät zu. Achten Sie 
darauf, dass der Motorschutzfilter unbedingt 
die Öffnung zum Saugmotor hin vollständig 
abdeckt und kein Staub zum Motor gelangen 
kann.

Öffnen Sie den Staubraumdeckel und entfer-
nen Sie den Staubfilterbeutel (siehe „Staub-
filterbeutel wechseln“).
Drücken Sie auf die Auslösetaste (j) des 
Soundshields und klappen Sie dieses nach 
vorn, um den Motorschutzfilter zu entnehmen.
Entnehmen Sie den Motorschutzfilter und 
setzen Sie einen neuen Motorschutzfilter ein.
Schließen Sie das Motorschutzfilter-Gitter 
wieder.
Setzen Sie den Staubfilterbeutel wieder ein 
und schließen Sie den Staubraumdeckel.

	
	 ACHTUNG!
Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, 
Scheuermittel oder Alkohol. Diese würden 
das Gehäuse beschädigen.

Reinigen Sie das Gerät nur trocken oder mit 
einem feuchten Tuch. Auch den Filterraum 
können Sie nach Bedarf mit einem feuchten 
Tuch reinigen.

Staubfilterbeutel wechseln

	
	 HINWEIS!
Wenn der Staubfilterbeutel nicht oder nicht 
korrekt eingesetzt ist, verhindert die Deckel-
sperre, dass der Staubraumdeckel geschlos-
sen werden kann. Achten Sie immer darauf, 
dass alle Filter eingesetzt sind, bevor Sie den 
Staubsauger benutzen.

Öffnen Sie den Staubraumdeckel durch 
Ziehen der Entriegelungstaste (f), wie in 
Abb. H gezeigt.
Klappen Sie das Gerät auseinander (Abb. I).
Drücken Sie die Deckelsperre (g) zum Griff, 
nun können Sie den Staubfilterbeutel vom 
Halter abziehen.
Stecken Sie einen neuen Staubfilterbeutel auf 
den Halter. Legen Sie dafür die Halteplatte 
des Staubfilterbeutels zuerst unten (i) in den 
Halter ein und drücken Sie danach oben (h) 
die Halteplatte hörbar in die Rasterung.
Schließen Sie den Staubraumdeckel, der hör-
bar einrasten muss.

•

•
•

•

•

•

•

•

•

•

d

b

g

j

e

h

i
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Einsetzen des Filterbeutels
Biegen Sie die runde Verschlusslasche der 
Filterhaltescheibe um (Abb. J).
Stecken Sie die blaue Filterhaltescheibe mit 
der breiten Seite nach unten in die Halterung 
unterhalb der Saugschlauchöffnung (Abb. K).
Klappen Sie die blaue Filterhaltescheibe nach 
vorn und lassen Sie sie beidseitig richtig ein-
rasten (Abb. L).
Ziehen Sie den Filterbeutel auseinanderziehen 
und schließen Sie das Gerät (Abb. M).

•

•

•

•

mit G
utsc
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HEPA*-Filter wechseln

	 HINWEIS!
Wechselzyklus: nach ca. 6 Monaten.

Der HEPA-Filter sitzt unter dem Abluftgitter.
Entfernen Sie das Abluftgitter durch Drücken 
der Tasten (k).
Entnehmen Sie den HEPA-Filter (ll) und erset-
zen Sie diesen durch einen neuen HEPA-Filter.
Setzen Sie das Abluftgitter wieder ein und 
schließen Sie dieses bis zum hörbaren Ein-
rasten.

•
•

•

•

Entsorgung
Wenn das Gebrauchsende des Gerätes erreicht 
ist, insbesondere wenn Funktionsstörungen 
auftreten, machen Sie das ausgediente Gerät 
unbrauchbar, indem Sie den Netzstecker aus 
der Steckdose ziehen und das Stromkabel 
durchtrennen.
Entsorgen Sie das Gerät entsprechend der in 
Ihrem Land geltenden Umweltvorschriften.
Die Verpackung des Gerätes besteht aus 
recyclingfähigen Materialien. Geben Sie 
diese sortenrein in die dafür vorgesehenen 
Sammelbehälter, damit sie der Wiederver-
wertung zugeführt werden können.
Ausgediente elektrische und elektronische 
Geräte enthalten schädliche Stoffe, die aber 
vorher für Funktion und Sicherheit der Geräte 
notwendig gewesen sind.
Geben Sie das ausgediente Gerät auf keinen 
Fall in den Restmüll!
Im Restmüll oder bei falschem Umgang mit 
diesen sind diese Stoffe für die menschliche 
Gesundheit und die Umwelt schädlich. 
Ausgediente elektrische und elektronische Ge-
räte enthalten oft noch wertvolle Materialien.
Elektrische Abfälle dürfen nicht zusammen 
mit Haushaltsabfällen entsorgt werden. 
Geben Sie das ausgediente Gerät bei einer 
zentralen Sammelstelle ab.
Nutzen Sie die in Ihrem Wohnort eingerichtete 
Sammelstelle zur Rückgabe und Verwertung 
von elektrischen und elektronischen Alt-
geräten.
Wenden Sie sich für Ratschläge zum Recycling 
an Ihre Kommunalbehörde.
Sie können die benutzten Filter und Filter-
beutel mit Ihrem Hausmüll entsorgen.
Dieses Gerät entspricht der WEEE Directive 
2012/19/EU.

Garantie
Für dieses Gerät leisten wir Garantie gemäß 
nachstehenden Bedingungen:
Wir verpflichten uns, das Gerät kostenlos 
instand zu setzen, wenn es infolge Material- 
oder Montagefehler innerhalb von 24 Monaten 
schadhaft/mangelhaft und uns innerhalb der 
Garantiefrist gemeldet wurde. Voraussetzung 
für unsere Garantiepflicht ist stets eine sach-
gemäße Behandlung des Gerätes. Die Garan-
tiefristen beginnen mit dem Kaufdatum.
Teile, die einer natürlichen Abnützung unter-
liegen (z.B. Antriebsriemen, Akkus, Batterien, 
Bürsten, Filter), fallen nicht unter die Garantie.
Der Garantieanspruch erlischt, wenn Eingriffe 
oder Reparaturen von Personen vorgenommen 
werden, die hierzu von uns nicht autorisiert 
sind. Ferner dürfen weder fremde Ersatz- 
noch Zubehörteile eingebaut werden.
Die Garantieleistung besteht vorzugsweise 
in der Instandsetzung bzw. im Austausch der 
defekten Teile. 
Sofern eine Reparatur erfolglos war und der 
Schaden bzw. Mangel auch nach einer Nach-
besserung nicht beseitigt werden kann, wird 
das Gerät durch ein gleichwertiges ersetzt. 
Garantieleistungen bewirken keine Verlänge-
rung der Garantiefrist und setzen auch keine 
neue Garantiefrist in Gang. Die Garantiefrist 
für eingebaute Ersatzteile endet mit der 
Garantiefrist für das ganze Gerät.
Die vertraglichen bzw. gesetzlichen Regelun-
gen zur Mangelbeseitigung bleiben von den 
Garantiebestimmungen unberührt.

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

* High Efficiency Particulate Air.

k
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Fehler	 Mögliche Ursache	 Abhilfe

Gerät läuft nicht.

Gerät nimmt keinen 
Schmutz auf.

Gerät läuft unge-
wöhnlich laut.

Stecker ist nicht eingesteckt oder 
Gerät ist nicht eingeschaltet.

Steckdose führt keinen Strom.

Staubbeutel ist überfüllt.

Filter ist verschmutzt.

Düse, Teleskoprohr oder Saug-
schlauch sind verstopft.

Eingestellte Saugleistung ist dem 
Bodenbelag nicht angemessen.

Aufgesteckte Düse ist dem 
Bodenbelag nicht angemessen.

Umschalter Teppich- / Hartboden 
steht in einer dem Belag nicht 
angemessenen Stellung.

Eingesaugte Partikel versperren 
den Luftweg.

Stecker einstecken und Gerät 
einschalten.

Testen Sie den Staubsauger an einer
anderen Steckdose, bei der Sie sicher 
sind, dass diese Strom führt.

Wechseln Sie den Staubbeutel.

Reinigen bzw. wechseln Sie den 
entsprechenden Filter.

Entfernen Sie die Verstopfung. Benut-
zen Sie dazu falls erforderlich einen 
langen Holzstab (z. B. Besenstiel).

Passen Sie die Saugleistung an den 
Bodenbelag an.

Stecken Sie die korrekte Düse auf.

Passen Sie die Stellung des Um-
schalters  Teppich-/Hartboden an 
den Bodenbelag an.

Entfernen Sie die Partikel. Benutzen 
Sie dazu falls erforderlich einen langen 
Holzstab (z. B. Besenstiel).

  

  

   

   

  

  

   

   

1.	 Handle
2.	 Suction hose
3.	 Telescopic tube
4.	 Dust compartment
5.	 Dust bin lock
6.	 Carrying handle
7.	 On/Off foot switch
8.	 Foot switch for cable winder
9.	 Control for suction power

10.	 Comb. crevice, furniture and upholstery 
	 nozzle
11.	 Exhaust air grille and HEPA filter (above Fig.)
12.	 Floor suction nozzle
13.	 Cable outlet
14.	 Storage bracket

GB

Scope of delivery

2

1

3

4

5

6
8

7

9

13

10

14

6

12
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Intended Use 
The appliance may only be used in a domestic 
setting.
The appliance is not suitable for commercial 
use.
The appliance is intended exclusively for dry 
cleaning indoors. It may only be used for 
dry cleaning hard and textile floors, carpets, 
upholstered furniture, mattresses, furniture, 
radiators and curtains.
Before commissioning, check that all filters 
are inserted correctly. Do not use the appli-
ance without a filter.
Only use original Biber filters and Biber 
accessories.

Use Contrary to Intended Purpose
Any use apart from that described above is 
considered improper and is prohibited.
The cases of improper use listed here can lead 
to malfunctions, damage to the appliance or 
injuries:

•

•

•

•

•

•

•

Information on the Operating Instructions
Thank you for purchasing an Aura Design 
Compact Hoover. You‘ve purchased an 
appliance with high energy efficiency, 
which means it uses less energy without loss 
of suction power. 
  These operating instructions are intended 
to enable you to use the appliance safely and 
in the best possible way. 
  Read these operating instructions carefully 
before using the appliance for the first time. 
Keep the operating instructions in a safe place. 
If you pass the appliance on to third parties, 
make sure you provide them with the operating 
instructions too.

Liability
We accept no liability for damages resulting 
from failure to observe the operating instruc-
tions.
  If the appliance is misused, operated incor-
rectly or not properly repaired and maintained, 
no liability can be accepted for any damage.

Notes in the Operating Instructions

	 CAUTION!
Indicates hazards that may result in damage 
to the appliance.

	 WARNING!
Indicates notices that indicate danger of injury 
or death (or similar).

	 PLEASE NOTE!
Highlights tips and other useful information 
in the operating instructions.

CE Declaration of Conformity 
This appliance complies with the requirements 
of the Product Safety Act (ProdSG) as well as 
the EU Directives 2014/30/EU „Electromag-
netic Compatibility“, 2014/35/EU „Low Voltage 
Directive“, 2001/95/EC „General Product 
Safety Directive“, 2011/65/EU „RoHS Directive“ 
and 2009/125/EC „Ecodesign Directive“.  
2010/30/EU „Energy Labelling“. 
The appliance is labelled with the CE marking 
on the type plate.
Biber reserves the right to make changes to 
the design and equipment.

•

•
•

•

	
	 WARNING! Children
Children younger than 3 years of age are to 
be kept away from the Aura Design 
Compact Hoover.
This appliance may be used by children from 
8 years of age and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabili-
ties or lack of experience and/or knowledge 
if they have been given supervision or instruc-
tion concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved.
Children between 3 and 8 years old must not 
insert the plug into the socket, control the 
appliance, clean the appliance and/or carry 
out maintenance.
The appliance must not be used without 
supervision.
Children must not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance must not be 
carried out by children without supervision.
The packaging films pose a risk of suffocation. 
These must not be played with.

	 WARNING! 
 	 Risk of injury due to suction
Never vacuum items of clothing, hair, eyes, 
fingers or other parts of the body.
This appliance is intended for dry use only.
Nozzles and pipe ends must never be allowed 
near eyes and ears.
The appliance must not be used to vacuum 
people or animals. The manufacturer is not 
liable for any damage caused by improper 
use or incorrect operation.

•

•

•

•

•
•

•

•

•
•

•

•

•

•

	
 	 WARNING! 
This appliance is not suitable for collecting 
dust hazardous to health, such as toner for 
laser printers or copiers.

	 WARNING!
 	 Fire and explosion hazard
Never vacuum up glowing ashes or burning 
objects such as cigarettes or matches.
Never use the appliance near explosive 
or highly flammable substances.
Never vacuum up solvents, explosive gases 
or liquids.

	 WARNING! 
 	 Short-circuit hazard
Never vacuum up water and other liquids, 
such as damp carpet cleaners.

	 WARNING! 
 	 Filter destruction
Never vacuum up sharp objects, such as 
broken bits of glass, nails, etc. Hardening 
substances such as gypsum or cement can 
also render filters unusable.

	 WARNING! 
 	 Danger from overheating 
Always leave the openings of the appliance 
uncovered.

	 WARNING! 
 	 Damage from dirt and rain
Never use or store the appliance outdoors.
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Montage

Auspacken Packen Sie das Gerät aus und überprüfen Sie den 
Inhalt der Verpackung auf Vollständigkeit (siehe 
Lieferumfang).  
Sollten Sie einen Transportschaden bemerken, wen-
den Sie sich umgehend an Ihren Händler.

Hinweis! 
Bewahren Sie die Verpackung zur Aufbewahrung und 
für spätere Transporte auf (z.B. für Umzüge, Service).

Warnung! 
Verwenden Sie niemals ein defektes Gerät.

1. Saugschlauch 
Drücken Sie den Stutzen am Ende des Saug-
schlauches in die Lufteinlass-Öffnung am Staub-
sauger. Zum Entfernen, drücken Sie die beiden 
Tasten [A] und ziehen Sie den Stutzen heraus.

2. Saugschlauch / Teleskoprohr 
prestige | TS 2000 / prestige TS | 2400:  
Stecken Sie den Handgriff des Saugschlauchs 
in das Teleskoprohr. Drehen Sie das Handrohr 
bis ein „Klicken“ zu hören ist. Zum Entfernen des 
Handgriffs, drücken Sie die Taste [B] und ziehen 
den Handgriff aus dem Teleskoprohr. 
Trend TS | 2000:  
Stecken Sie den Handgriff des Saugschlauchs mit 
einer Drehung in das Teleskoprohr (E).

3. Düsen / Handrohr bzw. Teleskoprohr 
Stecken Sie die gewünschte Düse auf den Hand-
griff des Saugschlauchs bzw. das Teleskoprohr.
Drehen Sie dieses leicht bis ein „Klicken“ zu hören 
ist. Zum Entfernen des Zubehörs, drücken Sie die 
Taste [C] und ziehen das Zubehör von Telesko-
prohr oder Handgriff ab. 
Trend | TS 2000: Nur mit Drehbewegung aufste-
cken, es ist kein Klicken zu hören. 
Saugrohrlänge einstellen 
Drücken Sie mit dem Daumen den Schieber in 
Pfeilrichtung [D]. Ziehen bzw. drücken Sie das  
Saugrohr auf die gewünschte Länge. 
Das Gerät ist jetzt einsatzbereit.
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Bodensaugdüse

Zubehör

14

Die Bodensaugdüse können Sie mit dem Umschalter 
(1) zum Saugen von Teppichböden oder Hartböden 
einstellen.
Den Umschalter können Sie mit dem Fuß betätigen.

ACHTUNG!
Schalten Sie das Gerät vor dem Wechseln der Düsen 
aus.

1

Saugen von Hartböden/Hartböden mit Ritzen: 
 - der Borstenkranz ist ausgefahren. 
Saugen von Teppichböden:
 - der Borstenkranz ist eingefahren. 
Die Bodensaugdüse des prestige | TS 2400 Evolution 
besitzt an der Vorderseite eine batteriebetriebene 
LED Leiste, die separat ein und ausgeschaltet wer-
den kann (2). Des Weiteren lässt sich die Saugkraft 
über einen Schalter (3) regulieren.

Hinweis! 
Stellen Sie eine mittlere bis hohe Saugleistung ein.

Kombinierte 3 in 1  
Fugen-, Möbel und 
Polsterdüse  

Mit der Polsterdüse (A) können Gardinen, Polster-
möbel und ähnliches abgesaugt werden.

Hinweis! 
Stellen Sie eine mittlere Saugleistung ein.
Die Fugendüse (B) dient zum Reinigen von schwer 
zugänglichen Bereichen wie Fugen, Ecken, Vertie-
fungen etc.

Hinweis! 
Stellen Sie eine geringe bis mittlere Saugleistung ein.

Die Möbelbürste (C) dient zum Reinigen von Mö-
beln und anderen Oberflächen.

Hinweis! 
Stellen Sie eine geringe bis mittlere Saugleistung ein.

Die Parkettdüse ist eine spezielle Düse zur Reini-
gung von Parkett und anderen empfindlichen harten 
Böden. (Je nach Ausstattung.)
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Unboxing
Unbox the appliance and check the contents 
of the packaging for completeness (see scope 
of delivery).  
If you notice any transport damage, contact 
your retailer immediately.

	
 	 PLEASE NOTE!
Keep the original packaging (e.g. for moving, 
service).

 	 WARNING!
Never use a defective appliance.

Assembly
Suction hose
Push the nozzle at the end of the suction 
hose into the air inlet opening on the hoover. 
To remove, press the two buttons (Fig. A) and 
pull out the nozzle.
Suction hose/telescopic tube
Insert the handle of the suction hose into the 
telescopic tube. Turn the hand tube until you 
hear a „click“. To remove the handle, press 
the button (Fig. B) and pull the handle out of 
the telescopic tube.
Nozzles/hand tube or telescopic tube
Place the desired nozzle on the handle of the 
suction hose or the telescopic tube. Turn it 
slightly until you hear a „click“. To remove 
the accessory, press the button (Fig. C) and 
pull the accessory off the telescopic tube or 
handle.
Adjusting the length
Press the slider in the direction of the arrow 
with your thumb (Fig. D). Pull or push the 
suction tube to the desired length.
The appliance is now ready for use.

•

•

•

•

•

•
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In the event of a defect

 	 WARNING!
Never operate a defective appliance or an 
appliance with a defective mains cable. 
There is a risk of electric shock.
Before contacting our customer service, check 
whether you can rectify the fault yourself.

 	 PLEASE NOTE!
If you are unable to rectify a fault yourself 
or in the event of a planned return, please 
contact our service hotline in advance.
Be sure to have the article number and appli-
ance / model designation ready before calling. 
You will find this information on the type 
plate of the device.

 	 WARNING!
Appliances that have not been properly 
repaired and maintained pose a danger to 
the user.

	 CAUTION!
 	 Electric current
Incorrect voltage can destroy the appliance. 
Only operate the appliance if the voltage 
specified on the rating plate matches the 
voltage in your household.
The power socket must be protected by a 
16 A circuit breaker.
Only use extension cables that are rated for 
the power consumption of the appliance.

	 WARNING!
 	 Risk of electric shock
Never touch the plug with wet hands.
Never pull the mains plug out of the socket 
by the cable, but always directly by the plug.
The mains cable must not be kinked, pinched, 
pulled over sharp edges or driven over and 
must not come into contact with heat sources.
If the mains cable of this appliance becomes 
damaged, it must be replaced by the manu-
facturer or its after-sales service or a similarly 
qualified person in order to avoid hazards.
Do not operate the appliance if there is visible 
damage to the housing, if a defect is suspect-
ed (e. g. after a fall) or if the mains cable is 
defective.
Do not use damaged extension cables.

	 WARNING! 
 	 In case of emergency
In case of emergency and accidents, 
immediately pull the plug out of the socket.

•
•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•
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Suction nozzle

	
 	 WARNING!
Switch off the appliance before changing 
the nozzles.
You can set the suction nozzle for hoovering 
carpeted floors or hard floors with the 
changeover switch (a).
You can operate the changeover switch 
with your foot. 
Hoovering hard floors/hard floors with 
crevices:
The bristle ring is extended.
Hoovering carpeted floors:
The bristle ring is retracted.

 	 PLEASE NOTE!
Set a medium to high suction power.

Combined 3-in-1 crevice, furniture and 
upholstery nozzle 
The upholstery nozzle (Fig. E) can be used 
to hoover curtains, upholstered furniture 
and similar materials.

	
 	 PLEASE NOTE!
Set a medium suction power.

The crevice nozzle (Fig. F) is used for cleaning 
hard-to-reach areas such as joints, corners, 
recesses, etc.

 	 PLEASE NOTE!
Set a low to medium suction power.

The furniture brush (Fig. G) is used to clean 
furniture and other surfaces.

Hoovering

	
 	 WARNING! 
Check the appliance and the power cord 
before each use. A damaged appliance poses 
a risk of injury and must not be used.
Put on the desired nozzle.
Pull out the cable at the plug to a sufficient 
length.
Press the „On / Off“ foot switch (b) to switch 
on the upright hoover.
Set the desired suction power on the suction 
power regulator „-/+“ by turning the rotary 
switch (c).

LED Ring Colours 
Flashing red: Dust bag full
Flashing blue: Stand by 
Glowing green: Low power
Glowing yellow: Medium power
Glowing orange: Turbo power

	
 	 PLEASE NOTE!
Set a low to medium suction power.

 
	 Warning! 
Carry out the following steps as soon as you 
stop hoovering. Never leave the appliance 
unattended.

After hoovering
Press the „On / Off“ foot switch (b) to switch 
off the upright hoover.
Pull the plug out of the socket. 
Press the cable retraction foot switch (d) to 
retract the cable. Guide the cable by hand 
until the cable is fully retracted.
Insert the storage bracket of the telescopic 
tube (e) into the storage rail on the underside 
of the appliance. This allows you to carry the 
appliance comfortably or put it down safely.
Place the hoover in a place inaccessible to 
children for storage.

 	 WARNING!
Do not place the appliance next to heat 
sources and avoid direct sunlight. Heat may 
damage the hoover.

Cleaning

	
 	 WARNING!
Switch off the hoover and disconnect the 
mains plug before starting cleaning and 
maintenance. This prevents the appliance 
from being switched on accidentally.

	

•

•
•

•

•
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Change motor protection filter

	
 	 CAUTION!
If a larger motor protection filter is included 
in the package, please cut it to fit your appli-
ance. Ensure that the motor protection filter 
completely covers the opening to the suction 
motor and that no dust can get to the motor.

Open the dust compartment cover and remove 
the dust filter bag (see „Changing the dust 
filter bag“).
Press the release button (j) on the sound 
shield and fold it forward to remove the motor 
protection filter.
Remove the motor protection filter and insert 
a new motor protection filter.
Close the motor protection filter grille again.
Replace the dust filter bag and close the dust 
compartment cover.

 	
	 CAUTION!
Do not use any cleaning agents, abrasive 
cleaners or alcohol. These would damage 
the housing.

Only clean the appliance when dry or with 
a damp cloth. You can also clean the filter 
compartment with a damp cloth as needed.

Change dust filter bag

	
 	 PLEASE NOTE!
If the dust filter bag is not inserted or not 
inserted correctly, the cover lock prevents 
the dust compartment cover from closing. 
Always make sure that all filters are in place 
before using the hoover.

Open the dust compartment cover by pulling 
the release button (f) as in fgiure H.
Unfold the appliance (Fig. I).
Press the cover lock (g) towards the handle, 
now you can pull the dust filter bag off the 
holder.
Put a new dust filter bag on the holder. To 
do this, first insert the retaining plate of the 
dust filter bag into the holder at the bottom 
(i) and then press the retaining plate into the 
catch at the top (h) until you hear an audible 
click.
Close the dust compartment cover, which 
must audibly click into place.

•

•
•

•

•

•

•

•

•
•

* High Efficiency Particulate Air.

•

•

•

•

Change HEPA* filter

 	 PLEASE NOTE!
Change cycle: after approx. 6 months.

The HEPA filter is located under the exhaust 
air grille.
Remove the exhaust grille by pressing the 
buttons (k).
Remove the HEPA filter (ll) and replace it with 
a new one.
Replace the exhaust air grille and close it 
until you hear it click into place.

Insert the filter bag
Bend the round locking tab of the filter 
retaining disc (Fig. J).
Insert the blue filter holding disc with the 
wide side down into the holder below the 
suction hose opening (Fig. K).
Fold the blue filter retaining disc forwards and 
let it engage properly on both sides (Fig. L).
Pull the filter bag apart and close the appli-
ance (Fig. M).

•

•

•

•
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Disposal
If the appliance reaches the end of its service 
life, especially if malfunctions occur, render 
the discarded appliance unusable by dis-
connecting the mains plug from the socket 
and cutting the power cable.
Dispose of the appliance in accordance with 
the environmental regulations in force in 
your country.
The packaging of the appliance is made of 
recyclable materials. Place them in the desig-
nated collection containers, sorted by type, 
so that they can be recycled.
End-of-life electrical and electronic applian-
ces contain harmful substances that were 
previously necessary for the function and 
safety of the appliances.
Under no circumstances should you dispose 
of the discarded appliance in the residual 
waste!
In residual waste or when handled incorrectly, 
these substances are harmful to human health 
and the environment. 
Discarded electrical and electronic appliances 
often still contain valuable materials.
Electrical waste must not be disposed of 
together with household waste. 
Take the discarded appliance to a central 
collection point.
Use the collection point located in your place 
of residence for returning and recycling waste 
electrical and electronic equipment.
Contact your local authority for advice on 
recycling.
You can dispose of used filters and filter bags 
in your household waste.
This appliance complies with WEEE Directive 
2012/19/E

Warranty
This appliance is under warranty in accordance 
with the following terms and conditions:
We undertake to repair the appliance free of 
charge if it is defective/malfunctioning as a 
result of material or assembly faults within 
24 months and has been reported to us within 
the warranty period. A prerequisite for our 
warranty obligation is always proper handling 
of the appliance. The warranty periods begin 
on the date of purchase.
Parts that are subject to natural wear and 
tear (e. g. drive belts, batteries, brushes, 
filters) are not covered by the warranty.
The warranty claim is void if interventions 
or repairs are carried out by persons who are 
not authorised by us to do so. As well as this, 
neither third-party spare parts nor accessories 
may be installed.
The warranty service preferably consists of 
the repair or replacement of the defective 
parts. 
If a repair was unsuccessful and the damage 
or defect cannot be remedied even after 
rectification, the appliance will be replaced 
by an equivalent one. 
Warranty services do not extend the warranty 
period and do not start a new warranty pe-
riod. The warranty period for installed spare 
parts ends with the warranty period for the 
entire appliance.
The contractual or statutory regulations for 
the rectification of defects remain unaffected 
by the warranty provisions.

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

Error	 Possible cause	 Remedial action

Appliance does not 
run.

Appliance does not 
pick up dirt.

The appliance is 
unusually loud when 
on.

Plug is not inserted or 
appliance is not switched on.

Socket does not carry current.

Dust bag is overfilled.

Filter is dirty.

Nozzle, telescopic tube or 
suction hose are blocked.

The set suction power is not 
appropriate for the floor 
covering.

The attached nozzle is not 
appropriate for the floor 
covering.	

Carpet / hard floor switch is set 
so that it‘s not appropriate for 
the floor covering.

Sucked-in particles block the 
path of airflow.

Insert plug and switch on device.

Test the hoover on another socket 
that you are sure is live.

Replace the dust bag.

Clean or change the corresponding filter.

Remove the blockage. If necessary, 
use a long wooden stick (e. g. broom 
handle).

Adjust the suction power 
to the floor covering.

Attach the correct nozzle.

Adjust the position of the carpet / hard 
floor switch to the floor covering.

Remove the particles If necessary, 
use a long wooden stick (e. g. broom 
handle).
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Hilfe bei Störungen
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
unsere Produkte unterliegen einer stren-
gen Qualitätskontrolle. Sollte dieses Gerät 
trotzdem nicht einwandfrei funktionieren, 
bedauern wir dies sehr. Bevor Sie sich an 
unseren Kundendienst wenden, prüfen Sie, 
ob Sie den Fehler selbst beseitigen können.

	
	 ACHTUNG!
Reparaturen und Wartungen dürfen nur 
von Fachkräften ausgeführt werden. Dabei 
dürfen nur Original-Ersatzteile verwendet 
werden. Nicht fachgerecht reparierte und 
gewartete Geräte stellen eine Gefahr für 
den Benutzer dar. 

Technische Daten
Modell: 
Kompakt-Design-Staubsauger Aura
Artikel-Nr.: 522 528
Netzanschluss: 220–240V ~ 50/60 Hz
Unterdruck: max. 17,6 kPa
Luftdurchsatz: max. 30,5 l/s 
Maße H x B x T: 29,5 × 45,5 × 28,5 cm 
Aktionsradius: 13 m
Gewicht: ca. 5,2 kg
Staubbeutel-Füllvolumen: 4,5 l 
Max. Schallleistungspegel: 70 dB(A)re 1 pW
Nennleistungsaufnahme: 500 Watt

Help in case of malfunctions
Dear customer, our products are subject 
to strict quality control measures. If this 
appliance still does not work properly, we 
regret this very much. Before contacting 
our customer service, check whether you 
can rectify the fault yourself.

	
 	 CAUTION!
Repairs and maintenance may only be 
carried out by qualified personnel. Only 
original spare parts may be used. Appliances 
that have not been properly repaired and 
maintained pose a danger to the user. 

Technical data
Model: Kompakt-Design-Staubsauger Aura
Item no.: 522 528
Mains connection: 220–240V ~ 50/60 Hz
Negative pressure: max. 17.6 kPa
Air flow rate: max. 30.5 l/s 
Dimensions H x B x D: 29.5 × 45.5 × 28.5 cm 
Action radius: 13 m
Weight: approx. 5.2 kg
Dust bag filling capacity: 4.5 l 
Max. Sound power level: 70 dB(A)re 1 pW
Nominal power consumption: 500 watts


